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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de trend bij onder meer de NMBS naar 
steeds meer verkoop van vervoersbewijzen via digitale 
kanalen;

B. overwegende dat de inactiviteitsgraad van som-
mige loketten in stijgende lijn zit;

C. gelet op de maatschappelijke problemen die ont-
staan bij het sluiten van loketten;

D. overwegende dat de ticketautomaten niet feilloos 
zijn en dat eventuele defecten boosheid, apathie en 
frustratie opwekken bij reizigers;

E. gelet op de doelstelling om meer vervoersbewijzen 
te verkopen vóór men op de trein stapt;

F. gelet op de mogelijkheid van het verschaffen van 
een degelijk alternatief voor het stationsloket;

G. gelet op de win-win-situatie die dit voorstel creëert 
voor de NMBS, de lokale handelaars maar vooral voor 
de treinreizigers;

H. gelet op de potentiële extra inkomsten van deze 
maatregel;

I. gelet op de beslissing van de raad van bestuur van 
de NMBS om tot 2020 geen loketten te sluiten;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de NMBS aan te sporen de verkoop van een 
eenvoudig leesbaar aanbod van vervoerbewijzen door 
lokale partners grondig te onderzoeken en daarover een 
onderbouwde visie te ontwikkelen;

2. de NMBS aan te moedigen die visie te laten uit-
monden in het ontwikkelen van TreinPunten, verkoop-
punten door andere verkopers dan de NMBS zelf, naar 
analogie met de postpunten en partnerschappen van 
De Lijn, TEC en MIVB;

3. de NMBS aan te moedigen om actief op zoek te 
gaan naar lokale partners om TreinPunten te ontwik-
kelen, zowel in (gedeeltelijk) leegstaande stationsinfra-
structuur als op alle andere plaatsen;

4. de NMBS bij elke eventuele sluiting van een loket 
de mogelijkheid van een TreinPunt te laten onderzoe-
ken, zowel in het bestaande stationsgebouw als op 

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu la croissance des ventes de titres de transport 
au moyen des canaux numériques, notamment à la 
SNCB;

B. vu le taux d’inactivité croissant de certains gui-
chets;

C. vu les problèmes sociaux causés par les ferme-
tures de guichets;

D. considérant que les distributeurs automatiques ne 
sont pas infaillibles et que leurs pannes éventuelles sont 
autant de causes de colère, d’apathie et de frustration 
des voyageurs;

E. vu l’objectif d’augmenter les ventes de titres de 
transport en dehors des trains;

F. considérant qu’il est souhaitable de proposer une 
alternative de qualité pour remplacer les guichets des 
gares;

G. considérant que la présente proposition sera aussi 
avantageuse pour la SNCB que pour les commerçants 
mais, avant tout, pour les voyageurs;

H. vu les recettes supplémentaires pouvant découler 
de cette mesure;

I. vu la décision du conseil d’administration de la 
SNCB de ne pas fermer de guichets avant 2020;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. d’encourager la SNCB à examiner la vente d’une 
offre de titres de transport claire et simple par des par-
tenaires locaux et de développer à cet effet une vision 
étayée;

2. d’encourager la SNCB à concrétiser cette vision 
par le développement de Points Train, des points de 
vente exploités par d’autres vendeurs que la SNCB 
même, par analogie avec les points poste et les parte-
nariats de De Lijn, des TEC et de la STIB;

3. d’encourager la SNCB à rechercher activement 
des partenaires locaux pour développer les Points Train, 
tant dans les infrastructures ferroviaires (partiellement) 
vides qu’à tout autre endroit;

4. de faire examiner par la SNCB, lors de chaque 
éventuelle fermeture de guichet, la possibilité d’ouvrir un 
point train, tant dans le bâtiment de gare existant qu’à 
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wandelafstand van het station. In voorkomend geval zal 
dit TreinPunt operationeel zijn vooraleer het station ef-
fectief wordt gesloten; indien de NMBS niet kan voldoen 
aan deze voorwaarde, geeft zij hiervoor een uitgebreide 
motivering;

5. de NMBS desgewenst een evenwichtige proto-
colovereenkomst te doen ontwikkelen voor partner-
schappen tussen haarzelf en potentiële partners die de 
vervoerbewijzen willen verdelen en waarin de rechten 
en plichten van beide partijen duidelijk zijn omschreven 
en gelijk zijn voor alle deelnemende handelaars;

6. de tariefstructuur van de NMBS structureel te 
vereenvoudigen;

7. de NMBS te verzoeken om een commerciële vi-
sie voor stations uit te werken en te streven naar een 
maximale invulling van (gedeeltelijke) leegstaande 
stationsinfrastructuur, bij voorkeur met een invulling 
die de reiziger en de directe omgeving ten goede komt.

proximité de la gare. Le cas échéant, ce Point Train sera 
opérationnel avant la fermeture effective de la gare; si 
elle est dans l’incapacité de le faire, la SNCB fournit 
une motivation détaillée de sa décision;

5. de charger, le cas échéant, la SNCB d’élaborer, 
pour les partenariats entre elle-même et les partenaires 
potentiels souhaitant distribuer ses titres de transport, 
un protocole d’accord équilibré dans lequel les droits et 
les obligations des deux parties seront clairement défi nis 
et identiques pour tous les commerçants participants;

6. de simplifi er structurellement la structure tarifaire 
de la SNCB;

7. d’inviter la SNCB à développer une vision com-
merciale pour les gares et à s’efforcer d’exploiter au 
maximum les infrastructures ferroviaires (partiellement) 
vides, de préférence au bénéfi ce des voyageurs et du 
voisinage direct.

Brussel, 9 maart 2017

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 9 mars 2017

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST
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